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Gebrauchsanleitung für TOP TEN Springseil „My Jump“,  

SKU 814 

 

Hersteller: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Seil: Stahlseil mit Polyvinylchlorid-Ummantelung, 

Griffe: Kunststoff Polyethylen 

Anleitung zur Nutzung: 

Das TOP TEN Springseil „My Jump“ ist perfekt für dein 

Ausdauertraining, ob drinnen oder draußen. Um das Seil zu 

nutzen, halte die Nylongriffe in beiden Händen und beginne 

mit der Drehbewegung. Das integrierte Lager im Seil 

ermöglicht einen reibungslosen Drehvorgang, sodass du 

hohe Schlagzahlen ohne Widerstand erreichen kannst. Die 

Seillänge von 250 cm lässt sich ganz einfach auf die 

individuelle Körpergröße anpassen, indem du das Seil kürzt. 

Das geringe Gewicht macht es besonders handlich und 

transportabel – ideal für das tägliche Training. 

Pflege- und Wartungshinweise: 

Reinigen Sie die Griffe des Seils bei Bedarf mit einem 

feuchten Tuch. Lagern Sie das Seil an einem trockenen Ort, 

um eine lange Lebensdauer zu gewährleisten. Vermeiden Sie 

den Kontakt mit scharfen oder rauen Oberflächen, um das 

Stahlseil und die Ummantelung zu schonen. 

Sicherheitshinweise: 

Vor der Nutzung auf Beschädigungen oder Abnutzung 

prüfen. Verwenden Sie das Seil nur auf ebenen, rutschfesten 

Oberflächen und achten Sie darauf, dass keine Hindernisse 

im Trainingsbereich liegen. 

Warnung: 

Nur für Trainingszwecke geeignet. Unsachgemäße Nutzung 

oder übermäßige Belastung kann zu Verletzungen führen. 

Verwenden Sie das Springseil nur in einer sicheren 

Umgebung und bei richtiger Technik. 

GB, UK 

Instructions for using the TOP TEN skipping rope “My Jump”, 

SKU 814 

Manufacturer: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Material: Rope: steel rope with polyvinyl chloride coating, 

handles: plastic polyethylene 

Instructions for use: 

The TOP TEN “My Jump” skipping rope is perfect for your 

endurance training, whether indoors or outdoors. To use the 

rope, hold the nylon handles in both hands and start turning. 

The integrated bearing in the rope enables a smooth twisting 

process so that you can achieve high numbers of twists 

without resistance. The rope length of 250 cm can be easily 

adjusted to your individual height by shortening the rope. Its 

low weight makes it particularly handy and portable – ideal 

for your daily training. 

Care and maintenance instructions: 

Clean the rope handles with a damp cloth as needed. Store 

the rope in a dry place to ensure a long lifespan. Avoid 

contact with sharp or rough surfaces to protect the steel 

rope and sheathing. 

Safety instructions: 

Before use, inspect for damage or wear. Use only on flat, 

non-slip surfaces and ensure that there are no obstacles in 

the training area. 

Warning: 

Suitable for training purposes only. Improper use or 

excessive strain can cause injury. Use the skipping rope only 

in a safe environment and with the correct technique. 

FR 

Mode d'emploi de la corde à sauter TOP TEN « My Jump », 

SKU 814 

Fabricant : Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Matériau : corde : câble en acier avec gaine en polychlorure 

de vinyle, poignées : plastique polyéthylène 

Instructions d'utilisation : 

La corde à sauter TOP TEN « My Jump » est parfaite pour ton 

entraînement d'endurance, que ce soit à l'intérieur ou à 

l'extérieur. Pour utiliser la corde, tiens les poignées en nylon 

dans les deux mains et commence le mouvement de 

rotation. Le roulement intégré dans la corde permet une 

rotation fluide, ce qui te permet d'atteindre un nombre de 

coups élevé sans résistance. La longueur de la corde de 250 

cm peut être facilement adaptée à la taille de chacun en 

raccourcissant la corde. Son faible poids la rend 

particulièrement maniable et transportable - idéale pour 

l'entraînement quotidien. 

Conseils d'entretien et de maintenance : 

Nettoyez les poignées de la corde avec un chiffon humide si 

nécessaire. Rangez la corde dans un endroit sec afin de lui 

assurer une longue durée de vie. Évitez tout contact avec des 

surfaces tranchantes ou rugueuses afin de préserver le câble 

d'acier et la gaine. 

Consignes de sécurité : 

Vérifier l'absence de dommages ou d'usure avant 

l'utilisation. N'utilisez la corde que sur des surfaces planes et 

antidérapantes et veillez à ce qu'aucun obstacle ne se trouve 

dans la zone d'entraînement. 

Avertissement : 

Convient uniquement à des fins d'entraînement. Une 

utilisation inappropriée ou une charge excessive peut 

entraîner des blessures. N'utilisez la corde à sauter que 

dans un environnement sûr et avec une technique correcte. 

IT 

Manuale di istruzioni per la corda per saltare TOP TEN  

“My Jump”, SKU 814 

Produttore: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiale: Corda: corda d'acciaio con rivestimento in cloruro 

di polivinile, manici: plastica di polietilene 

Istruzioni per l'uso: 

La corda per saltare TOP TEN “My Jump” è perfetta per 

l'allenamento di resistenza, sia all'interno che all'esterno. Per 

utilizzare la corda, tenere i manici in nylon con entrambe le 

mani e iniziare il movimento di rotazione. Il cuscinetto 

integrato nella corda consente un processo di rotazione 

fluido che permette di raggiungere elevate velocità di corsa 

senza resistenza. La lunghezza della corda di 250 cm può 

essere facilmente regolata in base alla propria altezza 

accorciando la corda. Il peso ridotto lo rende particolarmente 

maneggevole e trasportabile, ideale per l'allenamento 

quotidiano. 

Istruzioni per la cura e la manutenzione: 

Se necessario, pulire i manici della corda con un panno 

umido. Conservare la corda in un luogo asciutto per 

garantirne una lunga durata. Evitare il contatto con superfici 

taglienti o ruvide per proteggere il cavo d'acciaio e la guaina. 

Istruzioni di sicurezza: 

Controllare l'assenza di danni o di usura prima dell'uso. 

Utilizzare la fune solo su superfici piane e non scivolose e 

assicurarsi che non vi siano ostacoli nell'area di allenamento. 

Attenzione: 

Adatta solo per l'allenamento. Un uso improprio o uno 

sforzo eccessivo possono causare lesioni. Utilizzare la corda 

per saltare solo in un ambiente sicuro e con una tecnica 

corretta. 

ES 

Manual de instrucciones de la cuerda de saltar TOP TEN  

«My Jump», SKU 814 

Fabricante: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Cuerda: cuerda de acero con revestimiento de 

cloruro de polivinilo, mangos: plástico de polietileno 

Instrucciones de uso: 

La cuerda de saltar TOP TEN «My Jump» es perfecta para su 

entrenamiento de resistencia, ya sea en interiores o al aire 

libre. Para utilizar la cuerda, sujete las empuñaduras de 

nailon con ambas manos e inicie el movimiento de giro. El 

rodamiento integrado en la cuerda permite un proceso de 

rotación suave para que pueda alcanzar altas velocidades de 

carrera sin resistencia. La longitud de la cuerda de 250 cm 

puede ajustarse fácilmente a su estatura acortando la 

cuerda. Su reducido peso lo hace especialmente manejable y 

transportable, ideal para el entrenamiento diario. 

Instrucciones de cuidado y mantenimiento: 

Limpie las empuñaduras de la cuerda con un paño húmedo si 

es necesario. Guarde la cuerda en un lugar seco para 

garantizar una larga vida útil. Evite el contacto con 

superficies afiladas o rugosas para proteger el cable de acero 

y el revestimiento. 

Instrucciones de seguridad: 

Compruebe si hay daños o desgaste antes de utilizarlo. 

Utilice la cuerda sólo en superficies planas y antideslizantes y 

asegúrese de que no haya obstáculos en la zona de 

entrenamiento. 

Atención: 

Sólo apta para fines de entrenamiento. Un uso inadecuado 

o un esfuerzo excesivo pueden provocar lesiones.  Utilice la 

cuerda de saltar únicamente en un entorno seguro y con la 

técnica correcta. 

NL 

Gebruiksaanwijzing voor TOP TEN Springtouw “My Jump”, 

SKU 814 

Fabrikant: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiaal: Touw: staalkabel met polyvinylchloride coating, 

handgrepen: polyethyleen kunststof 

Gebruiksaanwijzing: 

Het TOP TEN springtouw “My Jump” is perfect voor je 

duurtraining, zowel binnen als buiten. Om het touw te 

gebruiken, houd je de nylon handvatten in beide handen en 

begin je de draaiende beweging. Het geïntegreerde lager in 

het touw zorgt voor een soepel draaiproces, zodat je zonder 

weerstand een hoog slagtempo kunt bereiken. De 

touwlengte van 250 cm kan eenvoudig worden aangepast 

aan je lengte door het touw in te korten. Het lage gewicht 

maakt hem bijzonder handig en transporteerbaar - ideaal 

voor dagelijkse training. 

Onderhoudsinstructies: 

Maak de handgrepen van het touw indien nodig schoon met 

een vochtige doek. Bewaar het touw op een droge plaats 

voor een lange levensduur. Vermijd contact met scherpe of 

ruwe oppervlakken om de staalkabel en het omhulsel te 

beschermen. 

Veiligheidsinstructies: 

Controleer voor gebruik op schade of slijtage. Gebruik het 

touw alleen op vlakke, slipvrije oppervlakken en zorg ervoor 

dat er zich geen obstakels in het oefengebied bevinden. 

Waarschuwing: 

Alleen geschikt voor trainingsdoeleinden. Onjuist gebruik of 

overmatige belasting kan leiden tot letsel. Gebruik het 

springtouw alleen in een veilige omgeving en met de juiste 

techniek. 

PT 

Manual de instruções para a corda de saltar TOP TEN “My 

Jump”, SKU 814 

Fabricante: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Corda: corda de aço com revestimento de cloreto 

de polivinilo, pegas: plástico de polietileno 

Instruções de utilização: 

A corda de saltar TOP TEN “My Jump” é perfeita para o seu 

treino de resistência, quer seja no interior ou no exterior. 

Para utilizar a corda, segure as pegas de nylon com ambas as 

mãos e inicie o movimento de torção. O rolamento integrado 

na corda permite um processo de rotação suave, de modo a 

que possa atingir elevadas cadências sem resistência. O 

comprimento da corda de 250 cm pode ser facilmente 

ajustado à sua altura, encurtando a corda. O peso reduzido 

torna-o particularmente prático e transportável - ideal para o 

treino diário. 

Instruções de conservação e manutenção: 

Se necessário, limpar as pegas da corda com um pano 

húmido. Guardar a corda num local seco para garantir uma 

longa vida útil. Evitar o contacto com superfícies afiadas ou 

ásperas para proteger o cabo de aço e a bainha. 

Instruções de segurança: 

Verificar se existem danos ou desgaste antes da utilização. 

Utilizar a corda apenas em superfícies planas e 

antiderrapantes e certificar-se de que não existem 

obstáculos na área de treino. 

Aviso: 

Apenas adequado para efeitos de treino. Uma utilização 

incorrecta ou um esforço excessivo podem provocar lesões. 

Utilizar a corda de saltar apenas num ambiente seguro e 

com a técnica correta. 

PL 

Instrukcja obsługi skakanki TOP TEN „My Jump”, 

 SKU 814 

Producent: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiał: Lina: lina stalowa z powłoką z polichlorku winylu, 

uchwyty: tworzywo polietylenowe 

Instrukcja użytkowania: 

Skakanka TOP TEN „My Jump” jest idealna do treningu 

wytrzymałościowego, zarówno w pomieszczeniach, jak i na 

zewnątrz. Aby użyć skakanki, należy chwycić nylonowe 

uchwyty w obie ręce i rozpocząć ruch obrotowy. 

Zintegrowane łożysko w linie umożliwia płynny proces 

rotacji, dzięki czemu można osiągnąć wysoką prędkość skoku 

bez oporu. Długość liny 250 cm można łatwo dostosować do 

wzrostu, skracając linę. Niska waga sprawia, że jest 

wyjątkowo poręczny i łatwy w transporcie - idealny do 

codziennego treningu. 

Instrukcje dotyczące pielęgnacji i konserwacji: 

W razie potrzeby wyczyść uchwyty liny wilgotną szmatką. 

Przechowuj linę w suchym miejscu, aby zapewnić jej długą 

żywotność. Unikaj kontaktu z ostrymi lub szorstkimi 

powierzchniami, aby chronić stalową linę i powłokę. 

Instrukcje bezpieczeństwa: 

Przed użyciem należy sprawdzić, czy lina nie jest uszkodzona 

lub zużyta. Używaj liny wyłącznie na płaskich, 

antypoślizgowych powierzchniach i upewnij się, że w 

obszarze treningowym nie ma żadnych przeszkód. 

Ostrzeżenie: 

Nadaje się wyłącznie do celów treningowych. Niewłaściwe 

użytkowanie lub nadmierne obciążenie może prowadzić do 

obrażeń. Ze skakanki należy korzystać wyłącznie w 

bezpiecznym otoczeniu i z zachowaniem prawidłowej 

techniki. 
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Návod k použití pro švihadlo TOP TEN „My Jump“, 

SKU 814 

Výrobce: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiál: Švihadlo: ocelové lano s polyvinylchloridovým 

povrchem, rukojeti: polyethylenový plast. 

Návod k použití: 

Švihadlo TOP TEN „My Jump“ je ideální pro váš vytrvalostní 

trénink, ať už uvnitř nebo venku. Chcete-li švihadlo použít, 

uchopte nylonové rukojeti do obou rukou a začněte s 

krouživým pohybem. Integrované ložisko v švihadle 

umožňuje plynulý proces otáčení, takže můžete dosáhnout 

vysokých rychlostí švihu bez odporu. Délku lana 250 cm lze 

snadno přizpůsobit vaší výšce zkrácením lana. Díky nízké 

hmotnosti je obzvláště skladné a přenosné - ideální pro 

každodenní trénink. 

Pokyny pro péči a údržbu: 

V případě potřeby očistěte rukojeti lana vlhkým hadříkem. 

Pro zajištění dlouhé životnosti skladujte lano na suchém 

místě. Vyvarujte se kontaktu s ostrými nebo drsnými 

povrchy, abyste ochránili ocelové lano a plášť. 

Bezpečnostní pokyny: 

Před použitím zkontrolujte, zda nedošlo k poškození nebo 

opotřebení. Lano používejte pouze na rovném, neklouzavém 

povrchu a dbejte na to, aby se v tréninkovém prostoru 

nenacházely žádné překážky. 

Upozornění: 

Vhodné pouze pro tréninkové účely. Nesprávné použití 

nebo nadměrné namáhání může vést ke zranění.  Švihadlo 

používejte pouze v bezpečném prostředí a se správnou 

technikou. 

HU 

Használati utasítás a TOP TEN „My Jump” ugrókötélhez,  

SKU 814 

Gyártó: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Anyag: Kötél: acélkötél polivinil-klorid bevonattal, fogantyú: 

polietilén műanyag 

Használati utasítás: 

A TOP TEN „My Jump” ugrókötél tökéletes az állóképességi 

edzéshez, akár beltéren, akár kültéren. A kötél használatához 

fogd meg a nejlon fogantyúkat mindkét kezedben, és kezdd 

el a csavaró mozdulatot. A kötélbe épített csapágy lehetővé 

teszi a sima forgási folyamatot, így ellenállás nélkül érhet el 

nagy löketszámot. A 250 cm-es kötél hossza a kötél 

lerövidítésével könnyen beállítható az Ön testmagasságának 

megfelelően. Kis súlya miatt különösen kézreálló és 

szállítható - ideális a mindennapi edzéshez. 

Ápolási és karbantartási utasítások: 

Szükség esetén nedves ruhával tisztítsa meg a kötél 

fogantyúit. A kötelet száraz helyen tárolja a hosszú 

élettartam érdekében. Kerülje az éles vagy durva felületekkel 

való érintkezést az acélkötél és a köpeny védelme 

érdekében. 

Biztonsági utasítások: 

Használat előtt ellenőrizze, hogy nincs-e rajta sérülés vagy 

kopás. A kötelet csak sík, csúszásmentes felületen használja, 

és ügyeljen arra, hogy a gyakorlótérben ne legyenek 

akadályok. 

Figyelmeztetés: 

Kizárólag képzési célokra alkalmas. A nem megfelelő 

használat vagy a túlzott igénybevétel sérüléshez vezethet.  

Az ugrókötelet csak biztonságos környezetben és a 

megfelelő technikával használja. 

DK 

Brugsanvisning til TOP TEN-sjippetov »My Jump«,  

SKU 814 

Producent: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiale: Reb: stålreb med polyvinylchloridbelægning, 

håndtag: polyethylenplast 

Vejledning til brug: 

TOP TEN-sjippetovet »My Jump« er perfekt til din 

udholdenhedstræning, uanset om det er indendørs eller 

udendørs. For at bruge tovet skal du holde nylonhåndtagene 

i begge hænder og starte den snoede bevægelse. Det 

integrerede leje i tovet muliggør en jævn rotationsproces, så 

du kan opnå høje slagfrekvenser uden modstand. Rebets 

længde på 250 cm kan nemt justeres, så det passer til din 

højde, ved at afkorte rebet. Den lave vægt gør den særdeles 

handy og transportabel - ideel til daglig træning. 

Pleje- og vedligeholdelsesinstruktioner: 

Rengør rebets håndtag med en fugtig klud, hvis det er 

nødvendigt. Opbevar rebet på et tørt sted for at sikre en lang 

levetid. Undgå kontakt med skarpe eller ru overflader for at 

beskytte stålkablet og kappen. 

Sikkerhedsinstruktioner: 

Tjek for skader eller slitage før brug. Brug kun rebet på flade, 

skridsikre overflader, og sørg for, at der ikke er nogen 

forhindringer i træningsområdet. 

Advarsel om brug: 

Kun egnet til træningsformål. Forkert brug eller for stor 

belastning kan føre til skader. Brug kun sjippetovet i et 

sikkert miljø og med den rigtige teknik. 
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Käyttöohje TOP TEN -hyppynarulle ”My Jump”,  

SKU 814. 

Valmistaja: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach. 

Materiaali: köysi: teräsköysi, jossa on 

polyvinyylikloridipinnoite, kahvat: polyeteenimuovi. 

Käyttöohjeet: 

TOP TEN -hyppynaru ”My Jump” sopii erinomaisesti 

kestävyysharjoitteluun, niin sisällä kuin ulkona. Kun haluat 

käyttää köyttä, pidä nylonkahvoja molemmissa käsissä ja 

aloita kiertoliike. Köyteen integroitu laakeri mahdollistaa 

tasaisen kiertoprosessin, joten voit saavuttaa suuria 

lyöntinopeuksia ilman vastusta. Köyden pituus 250 cm 

voidaan helposti säätää pituutesi mukaan lyhentämällä 

köyttä. Pieni paino tekee siitä erityisen kätevän ja 

kuljetettavan - ihanteellinen päivittäiseen harjoitteluun. 

Hoito- ja huolto-ohjeet: 

Puhdista köyden kahvat tarvittaessa kostealla liinalla. Säilytä 

köysi kuivassa paikassa pitkän käyttöiän varmistamiseksi. 

Vältä kosketusta teräviin tai karheisiin pintoihin teräsköyden 

ja vaipan suojaamiseksi. 

Turvallisuusohjeet: 

Tarkista vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä. 

Käytä köyttä vain tasaisilla, liukumattomilla pinnoilla ja 

varmista, ettei harjoitusalueella ole esteitä. 

Varoitus: 

Soveltuu vain harjoitustarkoituksiin. Vääränlainen käyttö 

tai liiallinen rasitus voi johtaa loukkaantumiseen. Käytä 

hyppynarua vain turvallisessa ympäristössä ja oikealla 

tekniikalla. 

NO 

Bruksanvisning for TOP TEN Hoppetau «My Jump»,  

SKU 814 

Produsent: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiale: Tau: ståltau med polyvinylkloridbelegg, håndtak: 

polyetylenplast 

Bruksanvisning: 

TOP TEN-linetauet «My Jump» er perfekt for 

utholdenhetstrening, både innendørs og utendørs. Når du 

skal bruke tauet, holder du nylonhåndtakene i begge hender 

og starter vridningsbevegelsen. Det integrerte lageret i tauet 

sørger for en jevn rotasjonsprosess, slik at du kan oppnå 

høye slagfrekvenser uten motstand. Tauets lengde på 250 cm 

kan enkelt justeres til din høyde ved å korte av tauet. Den 

lave vekten gjør den spesielt hendig og transportabel - ideell 

for daglig trening. 

Instruksjoner for stell og vedlikehold: 

Rengjør håndtakene på tauet med en fuktig klut ved behov. 

Oppbevar tauet på et tørt sted for å sikre lang levetid. Unngå 

kontakt med skarpe eller ru overflater for å beskytte 

ståltauet og kappen. 

Sikkerhetsinstruksjoner: 

Kontroller for skader eller slitasje før bruk. Bruk tauet kun på 

flate, sklisikre overflater, og sørg for at det ikke er noen 

hindringer i treningsområdet. 

Advarsel: Kun egnet for trening: 

Kun egnet for treningsformål. Feil bruk eller for stor 

belastning kan føre til skader. Bruk hoppetauet kun i trygge 

omgivelser og med riktig teknikk. 
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Manual de instrucțiuni pentru frânghia de sărituri TOP TEN 

„My Jump”, SKU 814 

Producător: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Frânghie: frânghie de oțel cu strat de clorură de 

polivinil, mânere: plastic polietilenă 

Instrucțiuni de utilizare: 

Coarda pentru sărituri TOP TEN „My Jump” este perfectă 

pentru antrenamentul dumneavoastră de rezistență, în 

interior sau în exterior. Pentru a utiliza coarda, țineți 

mânerele din nailon în ambele mâini și începeți mișcarea de 

răsucire. Rulmentul integrat în frânghie permite un proces de 

rotație lin, astfel încât să puteți atinge rate ridicate de curse 

fără rezistență. Lungimea frânghiei de 250 cm poate fi ușor 

ajustată în funcție de înălțimea dvs. prin scurtarea frânghiei. 

Greutatea redusă o face deosebit de manevrabilă și 

transportabilă - ideală pentru antrenamentul zilnic. 

Instrucțiuni de îngrijire și întreținere: 

Curățați mânerele frânghiei cu o cârpă umedă dacă este 

necesar. Depozitați frânghia într-un loc uscat pentru a 

asigura o durată lungă de viață. Evitați contactul cu suprafețe 

ascuțite sau rugoase pentru a proteja cablul de oțel și 

învelișul. 

Instrucțiuni de siguranță: 

Verificați dacă există deteriorări sau uzură înainte de 

utilizare. Utilizați frânghia numai pe suprafețe plane, 

antiderapante și asigurați-vă că nu există obstacole în zona 

de antrenament. 

Avertisment: 

Potrivit numai pentru scopuri de antrenament. Utilizarea 

necorespunzătoare sau efortul excesiv pot duce la rănire. 

Utilizați coarda de sărituri numai într-un mediu sigur și cu 

tehnica corectă. 

SK 

Návod na použitie pre švihadlo TOP TEN „My Jump“,  

SKU 814 

Výrobca: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiál: Švihadlo: oceľové lano s polyvinylchloridovým 

povlakom, rukoväte: polyetylénový plast 

Návod na použitie: 

Švihadlo TOP TEN „My Jump“ je ideálne pre váš vytrvalostný 

tréning, či už v interiéri alebo exteriéri. Ak chcete švihadlo 

používať, uchopte nylonové rukoväte do oboch rúk a začnite 

krútiť. Integrované ložisko v lane umožňuje plynulý proces 

otáčania, takže môžete dosiahnuť vysokú rýchlosť švihu bez 

odporu. Dĺžku lana 250 cm si môžete ľahko prispôsobiť svojej 

výške skrátením lana. Vďaka nízkej hmotnosti je mimoriadne 

praktické a prenosné - ideálne na každodenný tréning. 

Pokyny na starostlivosť a údržbu: 

V prípade potreby očistite rukoväte lana vlhkou handričkou. 

Lano skladujte na suchom mieste, aby ste zaistili jeho dlhú 

životnosť. Zabráňte kontaktu s ostrými alebo drsnými 

povrchmi, aby ste ochránili oceľové lano a plášť. 

Bezpečnostné pokyny: 

Pred použitím skontrolujte, či nie je poškodené alebo 

opotrebované. Lano používajte len na rovných, 

nešmykľavých povrchoch a zabezpečte, aby sa v tréningovom 

priestore nenachádzali žiadne prekážky. 

Upozornenie: 

Vhodné len na tréningové účely. Nesprávne používanie 

alebo nadmerné zaťaženie môže viesť k zraneniu. Švihadlo 

používajte len v bezpečnom prostredí a so správnou 

technikou. 

SL 

Navodila za uporabo skakalnice TOP TEN „My Jump“,  

SKU 814 

Proizvajalec: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: vrv: jeklena vrv s prevleko iz polivinilklorida, ročaji: 

polietilenska plastika 

Navodila za uporabo: 

Vroča vrv je idealna za vzdržljivostni trening v zaprtih 

prostorih ali na prostem. Vrv uporabite tako, da z obema 

rokama primete najlonske ročaje in začnete vrteti. Vgrajen 

ležaj v vrvi omogoča nemoten proces vrtenja, tako da lahko 

brez odpora dosežete visoke hitrosti udarcev. Dolžino vrvi, ki 

znaša 250 cm, lahko s skrajšanjem vrvi enostavno prilagodite 

svoji višini. Zaradi majhne teže je še posebej priročna in 

prenosna - idealna za vsakodnevno vadbo. 

Navodila za nego in vzdrževanje: 

Po potrebi očistite ročaje vrvi z vlažno krpo. Za dolgo 

življenjsko dobo vrv shranjujte v suhem prostoru. Izogibajte 

se stiku z ostrimi ali grobimi površinami, da zaščitite jekleno 

vrv in plašč. 

Varnostna navodila: 

Pred uporabo preverite, ali je vrv poškodovana ali 

obrabljena. Vrv uporabljajte samo na ravnih, nedrsečih 

površinah in poskrbite, da na območju za vadbo ni ovir. 

Opozorilo: 

Primerno samo za usposabljanje. Nepravilna uporaba ali 

prevelika obremenitev lahko povzroči poškodbe. Skakalno 

vrv uporabljajte le v varnem okolju in s pravilno tehniko.  

BG 

Ръководство за употреба на въже за скачане TOP TEN „My 

Jump“, SKU 814 

Производител: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Материал: Въже: стоманено въже с покритие от 

поливинилхлорид, дръжки: полиетиленова пластмаса 

Инструкции за употреба: 

Въжето за скачане TOP TEN „My Jump“ е идеално за 

вашата тренировка за издръжливост, независимо дали на 

закрито или на открито. За да използвате въжето, хванете 

найлоновите дръжки в двете си ръце и започнете да 

въртите. Вграденият във въжето лагер позволява плавен 

процес на въртене, така че можете да постигнете висока 

скорост на удара без съпротивление. Дължината на 

въжето от 250 см може лесно да се регулира, за да 

отговаря на вашия ръст, като скъсите въжето. Ниското 

тегло го прави особено удобен и преносим - идеален за 

ежедневни тренировки. 

Инструкции за грижа и поддръжка: 

Почистете дръжките на въжето с влажна кърпа, ако е 

необходимо. Съхранявайте въжето на сухо място, за да си 

осигурите дълъг експлоатационен живот. Избягвайте 

контакт с остри или груби повърхности, за да предпазите 

стоманеното въже и обвивката. 

Инструкции за безопасност: 

Проверете за повреди или износване преди употреба. 

Използвайте въжето само върху равни, нехлъзгащи се 

повърхности и се уверете, че в зоната за обучение няма 

препятствия. 

Предупреждение: 

Подходящо само за тренировъчни цели. Неправилната 

употреба или прекомерното натоварване могат да 

доведат до нараняване. Използвайте въжето за скачане 

само в безопасна среда и с правилна техника. 

GR 

Εγχειρίδιο οδηγιών για το σχοινάκι άλματος TOP TEN «My 

Jump», SKU 814 

Κατασκευαστής: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Υλικό: Σχοινί: χαλύβδινο σχοινί με επίστρωση χλωριούχου 

πολυβινυλίου, λαβές: πλαστικό πολυαιθυλένιο 

Οδηγίες χρήσης: 

Το σχοινάκι άλματος TOP TEN «My Jump» είναι ιδανικό για 

την προπόνηση αντοχής σας, είτε σε εσωτερικούς είτε σε 

εξωτερικούς χώρους. Για να χρησιμοποιήσετε το σχοινί, 

κρατήστε τις νάιλον λαβές και με τα δύο χέρια και ξεκινήστε 

την κίνηση περιστροφής. Το ενσωματωμένο έδρανο στο 

σχοινί επιτρέπει μια ομαλή διαδικασία περιστροφής, ώστε 

να μπορείτε να επιτύχετε υψηλούς ρυθμούς κρούσης χωρίς 

αντίσταση. Το μήκος του σχοινιού των 250 cm μπορεί 

εύκολα να προσαρμοστεί στο ύψος σας, κονταίνοντας το 

σχοινί. Το χαμηλό βάρος το καθιστά ιδιαίτερα εύχρηστο και 

μεταφερόμενο - ιδανικό για καθημερινή προπόνηση. 

Οδηγίες φροντίδας και συντήρησης: 

Καθαρίστε τις λαβές του σχοινιού με ένα υγρό πανί, εάν 

είναι απαραίτητο. Αποθηκεύστε το σχοινί σε στεγνό μέρος 

για να εξασφαλίσετε μεγάλη διάρκεια ζωής. Αποφύγετε την 

επαφή με αιχμηρές ή τραχιές επιφάνειες για να 

προστατεύσετε το χαλύβδινο καλώδιο και το περίβλημα. 

Οδηγίες ασφαλείας: 

Ελέγξτε για ζημιές ή φθορά πριν από τη χρήση. 

Χρησιμοποιείτε το σχοινί μόνο σε επίπεδες, αντιολισθητικές 

επιφάνειες και βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν εμπόδια στην 

περιοχή προπόνησης. 

Προειδοποίηση: 

Κατάλληλο μόνο για εκπαιδευτικούς σκοπούς. Η 

ακατάλληλη χρήση ή η υπερβολική καταπόνηση μπορεί να 

οδηγήσει σε τραυματισμό. Χρησιμοποιείτε το σχοινάκι σκι 

μόνο σε ασφαλές περιβάλλον και με τη σωστή τεχνική. 

RU 

Инструкция по эксплуатации для скакалки TOP TEN  

«My Jump», SKU 814 

Производитель: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Материал: Скакалка: стальной канат с 

поливинилхлоридным покрытием, ручки: 

полиэтиленовый пластик 

Инструкция по применению: 

Скакалка TOP TEN «My Jump» идеально подходит для 

тренировки выносливости как в помещении, так и на 

открытом воздухе. Чтобы использовать скакалку, 

возьмите нейлоновые ручки в обе руки и начните 

скручивающее движение. Встроенный в скакалку 

подшипник обеспечивает плавное вращение, благодаря 

чему вы сможете достичь высокой скорости движения 

без сопротивления. Длину скакалки 250 см можно легко 

отрегулировать под свой рост, укоротив ее. Небольшой 

вес делает его особенно удобным и транспортабельным - 

идеальное решение для ежедневных тренировок. 

Рекомендации по уходу и обслуживанию: 

При необходимости протрите ручки скакалки влажной 

тканью. Храните канат в сухом месте, чтобы обеспечить 

долгий срок службы. Избегайте контакта с острыми или 

шероховатыми поверхностями, чтобы защитить стальной 

трос и оболочку. 

Инструкции по безопасности: 

Перед использованием проверьте, нет ли повреждений 

или износа. Используйте канат только на ровных, 

нескользящих поверхностях и следите за тем, чтобы в 

зоне тренировки не было препятствий. 

Внимание: 

Подходит только для тренировок. Неправильное 

использование или чрезмерные нагрузки могут 

привести к травмам. Используйте скакалку только в 

безопасных условиях и с правильной техникой. 
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TOP TEN Atlama İpi “My Jump” için kullanım kılavuzu,  

SKU 814 

Üretici: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Malzeme: Halat: polivinil klorür kaplamalı çelik halat, kulplar: 

polietilen plastik 

Kullanım talimatları: 

TOP TEN atlama ipi “My Jump”, ister içeride ister dışarıda 

dayanıklılık antrenmanınız için mükemmeldir. İpi kullanmak 

için naylon sapları iki elinizle tutun ve bükme hareketini 

başlatın. İpteki entegre yatak, direnç olmadan yüksek vuruş 

hızlarına ulaşabilmeniz için yumuşak bir dönüş süreci sağlar. 

250 cm'lik halat uzunluğu, halatı kısaltarak boyunuza göre 

kolayca ayarlanabilir. Düşük ağırlığı onu özellikle kullanışlı ve 

taşınabilir hale getirir - günlük antrenman için idealdir. 

Bakım ve onarım talimatları: 

Gerekirse ipin saplarını nemli bir bezle temizleyin. Uzun bir 

kullanım ömrü sağlamak için ipi kuru bir yerde saklayın. Çelik 

halatı ve kılıfı korumak için keskin veya pürüzlü yüzeylerle 

temastan kaçının. 

Güvenlik talimatları: 

Kullanmadan önce hasar veya aşınma olup olmadığını kontrol 

edin. Halatı sadece düz, kaymaz yüzeylerde kullanın ve eğitim 

alanında hiçbir engel olmadığından emin olun. 

Uyarı: 

Sadece eğitim amaçlı kullanım için uygundur. Yanlış 

kullanım veya aşırı zorlama yaralanmaya neden olabilir.  

Atlama ipini sadece güvenli bir ortamda ve doğru teknikle 

kullanın. 
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لـ التعليمات دليل  TOP TEN Skipping Rope ”My Jump“،  

SKU 814 

كة  المصنعة الشر : Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

بلاستيك :المقابض كلوريد،  فينيل بالبول   مطل   فولاذي  حبل :الحبل :المادة  

إيثيلي    البول    

القفز  حبل :الاستخدام تعليمات  TOP TEN ”   
التحمل لتدريبات  مثال   “قفزت  ، 

   سواء  
   أو  الداخل  ف 

المقابض أمسك الحبل،  لاستخدام .الطلق الهواء  ف   

المدمج المحمل  لك يتيح  .اللف حركة  وابدأ  يديك بكلتا النايلون من  المصنوعة   

  
بات معدلات  تحقيق يمكنك بحيث سلسة دوران عملية الحبل ف  عالية  ض   

ليتناسب بسهولة سم 250 يبلغ  الذي الحبل  طول تعديل يمكن  .مقاومة دون  

الاستخدام سهل يجعله  الخفيف الوزن  .الحبل  تقصي   خلال  من  طولك  مع  

اليوم   للتدريب  مثال   - النقل  وسهل . 

لزم إذا مبللة  قماش بقطعة  الحبل مقابض نظف  :والصيانة العناية تعليمات  

   الحبل  بتخزين  قم  .الأمر 
   عمر لضمان جاف  مكان ف 

اض  ب .طويل افي 
ّ
تجن  

والغلاف الفولاذي الكابل  لحماية  الخشنة  أو  الحادة للأسطح ملامسته . 

الاستخدام قبل  تآكل  أو تلف وجود عدم من  تحقق :السلامة تعليمات . 

من وتأكد للانزلاق القابلة  غي   المستوية الأسطح  عل فقط  الحبل استخدم  

   عوائق  وجود عدم
التدريب  منطقة ف  . 

أو السليم غي   الاستخدام  يؤدي قد .التدريب لأغراض فقط مناسب  :تحذير   

   إلا  القفز  حبل  تستخدم لا .الإصابة إل  المفرط الإجهاد 
 
آمنة بيئة ف  

صحيحة وبتقنية . 
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TOP TEN跳绳“My Jump” 

（SKU 814）使用说明 

制造商：Budoland GmbH，地址：Am Grießenbach 8，DE-

83126 Flintsbach 

材质：绳：钢绳，带聚氯乙烯涂层；手柄：塑料聚乙烯 

使用说明：TOP TEN跳绳“My Jump”非常适合您的耐力训

练，无论是在室内还是室外。使用该跳绳时，双手握住尼

龙手柄并开始转动。绳索中的集成轴承可确保绳索顺畅转

动，因此您无需费力即可完成多次缠绕。绳索长度为250

厘米，可根据您的身高轻松调节。它重量轻，携带方便，

是您日常训练的理想之选。 

保养和维护说明：根据需要用湿布清洁绳索手柄。将绳索

存放在干燥的地方，以确保使用寿命长。避免与尖锐或粗

糙的表面接触，以保护钢丝绳和护套。 

安全须知：使用前，请检查绳索是否有损坏或磨损。只能

在平坦、防滑的地面上使用，并确保训练区域没有障碍物

。 

警告：仅适用于训练目的。使用不当或过度拉伸可能会

造成伤害。只能在安全的环境中使用跳绳，并采用正确的

技术。 
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はい 

TOP TEN 縄跳び「マイジャンプ」、SKU 814 のご使用方

法 

メーカー：Budoland GmbH、Am Grießenbach 8、DE-

83126 Flintsbach 

素材：ロープ：ポリ塩化ビニルコーティングのスチール

ロープ、ハンドル：プラスチックポリエチレン 

使用方法：TOP TENの縄跳び「マイジャンプ」は、屋内

でも屋外でも持久力トレーニングに最適です。縄跳びの

使用方法：ナイロン製の持ち手を両手で持ち、回し始め

ます。ロープに内蔵されたベアリングにより、スムーズ

なねじり動作が可能となり、抵抗なく高い回数ねじるこ

とができます。ロープの長さは250cmですが、ロープを

短くすることで、各自の身長に合わせて簡単に調節でき

ます。軽量なので持ち運びが簡単で、毎日のトレーニン

グに最適です。 

お手入れとメンテナンス方法：ロープのハンドルは必要

に応じて湿った布で拭いてください。ロープを長持ちさ

せるには、乾燥した場所で保管してください。鋼鉄ロー

プと被覆を保護するため、鋭利な表面や粗い表面との接

触は避けてください。 

安全上の注意：使用前に、損傷や摩耗がないか点検して

ください。平らで滑りにくい場所でのみ使用し、トレー

ニングエリアに障害物がないことを確認してください。 

警告：トレーニング目的のみに使用してください。不

適切な使用や過度な負担は、怪我の原因となる場合が

あります。安全な環境で、正しいテクニックでスキッ

ピングロープを使用してください。 
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탑텐 줄넘기 “마이 점프” 사용 설명서,  

SKU 814 

제조사: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

플린츠바흐 

재질: 로프: 폴리염화비닐 코팅된 스틸 로프, 손잡이: 

폴리에틸렌 플라스틱 

사용 방법: TOP TEN 줄넘기 “마이 점프”는 실내 또는 

실외에서 지구력 훈련에 적합합니다. 줄넘기를 

사용하려면 나일론 손잡이를 양손으로 잡고 비틀기 

동작을 시작하세요. 로프에 내장된 베어링이 부드러운 

회전을 가능하게 하여 저항 없이 높은 스트로크 속도를 

달성할 수 있습니다. 250cm의 로프 길이는 로프를 짧게 

조절하여 키에 맞게 쉽게 조절할 수 있습니다. 무게가 

가벼워 휴대가 간편하고 휴대가 용이하여 일상적인 

훈련에 이상적입니다. 

관리 및 유지보수 지침: 필요한 경우 젖은 천으로 로프의 

손잡이를 닦아주세요. 로프의 수명을 연장하려면 건조한 

곳에 보관하세요. 강철 케이블과 피복을 보호하기 위해 

날카롭거나 거친 표면과 접촉하지 않도록 주의하세요. 

안전 지침: 사용하기 전에 손상이나 마모 여부를 

확인하세요. 평평하고 미끄럽지 않은 표면에서만 로프를 

사용하고 훈련 공간에 장애물이 없는지 확인하세요. 

경고: 트레이닝 목적으로만 사용하세요. 부적절하게 

사용하거나 과도하게 긴장하면 부상을 입을 수 있습니다. 

줄넘기는 안전한 환경에서 올바른 방법으로만 

사용하세요. 

 


